to express their thoughts, wishes, feelings.

The Communicative Method of Teaching, also known as Communicative Language Teaching (CLT).
started its rise to prominence during the 1970s and 80s. The aim of the Communicative Approach is to pro-
vide students with real life communication lessons that mimic the natural progression of language learning
[1, p.85]. The idea is to make the target language more relevant to real world situations rather than the
classroom.

Classroom activities used in CLT can be of various types, still of communicative nature: role play,
interviewing, information gap, games, language exchanges, surveys, pair work, learning by teaching [2].

“Find someone who...” is on¢ of the most favourite activities that can be arranged at all stages of
studies. It can be used while learning both grammar and vocabulary. It helps to have students out of their
seats and interact with one another. Students should find people in the class who confirm the descriptions.
“Find the person who: can sing, dance, play the piano, etc.” is a task suitable for elementary level students.

“Question — and — answer” model can be used when treating the topic about profession and future
career with high school students.

“A minute talk™ is another popular type of activity that leads to communication. The task is for the
students to speak continuously during the designated time interval of one minute on the suggested situation
or problem. Then the group answer comprehension questions and as a variation of the task they are involved
into a simple discussion.

“Matching sentences” could be used while learning grammar. For the purpose, sentences that illus-
trate the use of the grammar phenomenon under the study are cut into pieces and mixed up. Every student
gets one piece. The task is through questioning the classmates to find those who have other parts of the
sentences. Then the sentences are checked and used for communication purposes.

“Tell me™ is the activity which can help students become more active in speaking. The task is very
flexible and can be used for groups of various types and sizes. Cards with different words are prepared and
attached to the backs of the students so that they can see only the cards on the others’ backs. The task is to
gather as much information as possible to guess what word is written in a specified card.

All these activities motivate students to speak, they become active users of the language. They are
not restrained by the fear of making mistakes, they are not afraid of speaking as fluency becomes more im-
portant than the accuracy. For the communicative purposes CLT is more appropriate than any other methods
as it involves students into language learning process through acting and speaking.

There are also difficulties that must be taken into consideration. It is not always possible to control
if students speak only English while working. Sometimes it is easier and faster for them to use their native
language to get the necessary information. Another problem is accuracy. Though fluency is important,
accuracy is also a prerequisite to developing communicative skills. They are also the subject for control at
State Exams.

It is difficult to answer the question which approach to teaching is the best. In fact it is impossible
to say that one approach is better than the other. In depends on many factors. The task that one group of
students find interesting can be boring for the other group. There might also be restrictions in the ways of
how a certain approach is applied like students’ age, level of language proficiency, motivation, previous
leaming experience, interests.

The main requirement for the teaching system is its focus on teaching the language as a means of
communication and gaining new knowledge.
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Aunnomanusn. Paccvampusaemcs meopyecmso ascmpuiicko2o nucameni 2nuaca Kanemmu @ xonmexcme pycckoli
aumepamypul. Hameuaromes munonozuieckue i KOHMAKmuole Cea3u Mexcoy meopuecmeom Kanemmu u npeocmagu-
MeNAMY PYCCKOT Umepamypul nepeoti nofogunsvt XX gexa, cmagumes npobnema peyenyuy UHOKYIbHYPHO20 MeKCHA.

Knwuesvie cnosa: Kanemmu, ascmpuiickas Jumepamypa, pycckas Jumepamypa, peyentyus.
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THE WORK OF ELIAS CANETTI IN THE RUSSIAN PERSPECTIVE: ON TO
THE PROBLEM OF TYPOLOGICAL SIMILARITY BETWEEN RUSSIAN AND
AUSTRIAN LITERATURE

Abstract. The work of the Austrian writer Elias Canetti is considered in the context of Russian literature. There are
typological and contact links between Canetti s work and representatives of Russian literature of the first half of the
20th century, the issue problem of reception of foreign culture text is identified.
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Hacrosmas crates sBasieTcs ¢BOCOOpa3HBIM TOABCACHUEM HWTOTOB PalOTHl aBTOpa HAaX TEMOU
«Kamertn m Poccus». KommaparmBucrcknii THOAXOM NPHMEHHUTEIBHO K TBOPUYECTBY aBCTPHHCKOTO
mucarens Jmuaca Kanertu (1905-1994) npeacrasnseTcs akTyanbHBIM M MEPCHCKTUBHBIM. Pasrosop o
B3aMMOBJIMHHAH ABYX FUTH HECKOJIBKHX KYIBTYP OTHOCHTCA K Pa3psAy BEUHBIX, JINTEPATYPOBEABI CLIOPAT TI0
3TOMY MTOBOAY HE OJHO ACCATHICTHE, CO3NAIOTCS LIEJIbIC HATIPABICHHS, N3YUIAOIHE MEXaHU3MBI PELICTILIHH
HWHOKYJIBTYPHOIO TEKCTA MPCACTABUTCIIMH PasHBIX KyibTyp. Kak W3BecTHO, mMo00e 3aMMCTBOBAHHC
MPCANOIATACT «BCTPCUHYIO CPEeay», KOTOpas OOBCOUHICT HUCTOPUYUCCKHC, JTUTCPATYPHBIC W, B LICJTIOM.
KynsTypHBIe Tpazumuu [1, c. 506]. BaxkHo MOMHHTB, UTO NHTEPATYPHBIH TEKCT H3YIAEMOTO aBTOpa
«CTAaHOBUTCA (AKTOPOM JPYTUX JTUTEPATYP», MOCKOIBKY «BKIKOYACTCS B PAa3BHTHE ITHUX JIHTCPATYP»
HapAAY ¢ «IIPOAVKTAMH HAMOHAIBHOTO TBOpUcCTBAaY [4, ¢. 14]. Ecau nmpuHATE 32 OCHOBY, UTO MHPOBOU
JUTEPaTyPHBIH MTPOLECC HACKBO3b HHTEPTEKCTYAJICH, TO IMTPAKTHYE CKH B KAKIAOH KyJIBTYPE MOXKHO OTBICKATh
Ha (poHE «IyKOro» HEUTO, YTO B ONPEACICHHON CTCIICHH MOMKET OBITE COOTHECCHO CO «CBOMMY. Pycckas n
ABCTPUICKAS TUTEPATYPA B JAHHOM CIIOPE HE ABIACTCS UCKITIOUCHUCM. «JlyXOBHBIH OMBIT 00CUX KYIBTYP —
PYCCKOM U aBCTPUHCKON — OOHAPYKUBACT SIBHBIC MPU3HAKK CXOACTBA HA PYOCIKE BEKOBY», 00€, 0 MHCHUIO
A N. KepeOuna, «mHUTAKOTCS OCTPBIM MPEIIYBCTBUEM HaaBuraromei rudemun» |2, ¢. 6]. OuesumHO.
YTO pycCKas M aBCTPHICKas JIUTEpParypsl MOTYT CPAaBHHUBATBCS APYT C APYTOM C LENBIO BBISBICHHA
THINOJOTHYCCKHUX CBA3CH B TBOPUCCTBE €€ NMPCACTABUTCIICH, UTO MO3BOMSACT OOHAPYKUTEH OIMPEACICHHEIC
3aKOHOMCPHOCTH B Pa3BUTHH JIUTCparypsl B Oonee mupoxoM koHTekete. [lo muenuio A .B. Muxaiinosa.
«AJI1 BCIKOM MHOW €BPOMEUCKOM KYJNBTYPHI, JAXKE caMOil APEBHEH M 3pejol, aBcTpuiickad KyJIsTypa B
TCUCHHUE JOJTOr0 BPEMCHH OCTaBanack OOMaHYMBO-CBOMM, HA ACIC JK€ — UYXKHM M HCHOHATHBIM, U 10
Hee Haao ObUTo Jopactatsy |6, ¢. 9], HO3TOMY «BHHUKATh B aBCTPUHUCKVIO IUTCPATYPY — 3HAYUTH Y3HABATE
CBOC W MOJOOHOE CBOGMY — B NpPEACIaxX CIUHCTBA BCCH UCTOBEUCCKOM KymbTypeD» [6, ¢. 11] (kypcus
A B. Muxaiinosa).

Kparkuii skckypc B HCTOPHIO BONPOCA TIO3BONAET BBISBUTH THIIOIOTHUECKHE W KOHTAKTHBIC
cBI3M MexKay TBopuccTBoM KanerTw m mpeactaButensMu pycckoil murepatypbl. 3HakoMcTBO KanerTn
C PycCKOH muTeparypoil mpuiniock Ha BeHCKHE nepuon (1924-1938 rr), Torma aBCTpUIICKas CTONHIA
MPEACTaBIsIa COOOH MHTEIUICKTYANBHBINA LEHTP EBpOIEL, pycckas KIacCHKa, HapSAy C aHMIOA3BIMHOU
U (ppaHIly3CKOH auTeparypor, Oblia JOCTYIIHA YUTATCIIO B MEPECBOAAX HA HEMELKUH SI3bIK. PeUemimio
PYCCKOH KIACCHUCCKOU JIUTCPATYPHI B TBOpUCCTBS KaHCTTH MOKHO TIPOCICANTE HA PA3IHIHBIX YPOBHIX
— OT MPSIMOTO BBICKA3bIBAHUSA B aprobHorpadmiacckoi mpose, Hanpumep, o H.B. Torone, JI.H. Toncrom.
® M. Hocroesckom, M. babene [5:12;13] a0 peuenuuy ux NO3THKH HA CTPAHHUIAX MPOH3BCACHUM, UTO
CBHUJETEIBCTBYET O THITOJOTHYIECKOM CXOACTBE PYCCKOH M aBCTPHMCKOM mureparyp [7].

T'orons cran ans Kasettn B nepro coznanus pomana «Ocaennenuey (,,Die Blendung®™) yuurenem, v
KoTOpOro OplIa mozanMcTBOBaHa «cBoOoAa BeiMbIcay (Freiheit der Erfindung) npu co3znanum rpoTecKHBIX
¢uryp [12, S. 344], xoraa CMEIIHOE U Y3KACHOE COCYINEeCTBYIOT. KaneTTu HassiBacT [oronst «Moii BETHKHi
pycckminy [13, S 204] (kypeus 3nech u gance Kanertn).

B scce «Toncroit, nocaeauuii pogoHausanpHuky (1971) Kanerru mumet: «4 He 3Ha0 Huuero Gosee
3aXBaTBIBAIOIIETO, YEM XKH3HB 3TOTO YeI0BEKA. UTO Jkeé MEHA B HEH TaK MOKOPAET, IOUEMY S VIKE JECATh
JHCH HE MOTY OT HE€ OCBOOOAMTHCA?», HA KOTOPBIM CaM KE U OTBEYACT. «ITO MOTHOLCHHAS JKU3Hb, A0
MOCJICAHETO MTHOBCHBSI, IO CMEPTU B HEH €CTh BCE, UTO JOKHO OBITh B JKHU3HU ueaoBeka» |5, ¢. 100].
KanseTTn BBICOKO HEHHUT TPakJAHCKYIO MO3WIMIO TOICTOro, KOrja B NMHUChMax K JKEHE OH (TIOTHOCTBIO
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BKIIOUAcT B cBoe OwbiTHe Pyccko-typeuxyio Boiiny 1877-1878 romos: «Iloka Boitna. Huuero He cmory
MIACATh, TAK JKC, KAK CCJIM MOXKAP B TOPOJC, TO HEIB3 HHU 34 UTO B3ATHCA, U BCC TIHET Tvaa» [3, ¢. 97]. Ha
mpuMepe cyAbOBI pycckoro nucarens KaHeTTH mocTymupyeT CBOU B3MISLAbI HA BIACTh, CMCPTh, PEITUTHIO.

B aBroOmorpadun u zamerkax Kanerru mumer o Jlocroesckom: «MoKemb U Thl MPHIYMATh
JAYYIIHHA crocod Y3HATh YETOBEKA, YeM, CCITH 00CYKIATh ¢ HUM BCE, YTO BeTpevacTcs y JloctoeBckoro?»
[13, S 163]. BeipaHHas U3 KOHTCKCTA, OHA CTAHOBUTCS aOPU3MOM, B KOTOPOM 3aK/IFOUCHA HAWBBICIIAS
moXBajia «Mpopoxy mommonbs» [5, ¢. 340], ana Kamertn JoCTOCBCKHMM SABAACTCA XYAOKHHKOM, «UbC
HCKYCCTBO — B OCCAUCTAHIIMOHHOCTHY |5, ¢. 347].

s nccrnenoBarens BCETAa MHTCPECHA MOMBITKA «KOHTCKCTHOTO aHAJIN3a), PEKOHCTPYUPYIOLICTO
OOIIVIO CHCTEMY XYIOKCCTBCHHOIO MBIIIJICHUS aBTOPOB, YbH «CYABOBI HE CKPCIIMBAIOTCS» B PCATBHOM
BPCMCHH, HO XapaKTCPU3YIOTCS HEKOU OOLIHOCTBHIO B «OompmIOM BpeMmeHw» [3, ¢. 8]. PykoBoacTBysck
JAHHBIM TPHHLUIIOM, aBTOP CTAThH MOMBITANCS CONH3HTh YEPE3 MKAHPOBOC CBOcOOpasre Malol mpo3bl
Kauertu u B.B. Pozanosa. «Omasmmue muctes» Poszamosa m «3aMerkm» Kanettu cOmmxactT, ¢ OXHOM
CTOPOHBI, CIIOHTAHHOCTh M TEMAaTHYCCKAS LIEIOCTHOCTD, C APYTOH CTOPOHBI, OHU HAIOIHCHBI S3bIKOBBIMHU
MapagoKCaMH, YTO CBUACTEIBCTBYET 00 0COOOM XapakTepe 00pa3sHOCTH ABTOPCKOTO CTHIIS, MPH 3TOM 00a
ABTOPA KaK MPOTCHUYCCKHUE THYHOCTH NPO(ETHICCKU NPEIIYBCTBOBAIH «HOBOC BPEMSD.

Ocoboro pazrosopa 3acmy:kuBacT 3HakoMcTBO Kanetrru ¢ Mcaakom babemem, cocrosBiieecs B
Bepnune 1928 roga [10]. baGens HaBceraa octancs B mamsatu KaHeTTH Kak 4acTh «OCPIUHCKOH TOIUCHY, B
KOTOPYIO OH sIBHO HE BriuchiBasics. J{o konna xusnu Kanertu coxpanunn untepec k bademo. Uccnenosanne
«OCPIUHCKOTO TEKCTa» KaK MPOAYKTA PELECHIMU NMPEACTaBIACTCS MepcnekTuBHEIM. bepiaun HabGoxosa
n Kanertn — Tema oraenapHOro paszrosopa [9]. Hemenkas crommna mpeacract B BHAC HMPOCTPAHCTBA,
[JC PCATbHOCTh, CTAHOBACH MPCIACIBHO CYOBCKTHBHOM, OTKPBIBACT HOBBIH Pakypc AN BOCIPHATHS
aprodnorpaguucckux TekcroB Kanerru m HaOokoBa, kpoMe TOro BO3HHKACT CBOCOOPA3HBIM OIBIT
crunesoro commkennsa Kanerta n HaGokoBa, MposBIsomuics B 0co60M XapakTepe napoauiHocTH [8].

OTnpaBHBIM MOMCHTOM, MO3BOMSAIOLINM BKIIOUUTh KaHETTH M PYCCKOrO-COBETCKOTO MMHCATEIS
ATl TIlnaronosa (KnmmeHTOBAa) B CAMHYVIO CHCTEMY KOOPAMHAT, SBJSCTCS SMOXA, MOBIHABIIAS HA
nux muposocnpusaTue: Oxrabpeckas pepomorps 1917 roga m cramuumam — pug Ilnaronosa, pacman
Asctpo-Benrepcekoii nmnepun v qukrtarypa ['ntnepa — ansa Kanerty, a takxke nse MUpoBbic BOHHBI. 00a
BOCIPHHUMAIN COBPEMCHHBIM MHpP «KaK LAPCTBO OOC3MHUCHHOCTH», UX HHTEPECOBATH HE OBITOBBIC
MPOOIEMBI, & MPOOIEMBI OBITHS, TO3TOMY 00a oOparaiuce B cBoeM TBOpuccTBe K Mudy [11]. Hecmorps
Ha 1o, uto Kanertn u IlnaroHoB mpuHamckar pPasHEIM KyNbTypaM, NPEACTABIACTCH AOCTATOYHO
MPOAYKTUBHOU IMOMBITKA COMOCTABICHHS OTACIBHBIX HMPUHLHUIIOB HX MO3THKH HAa Marcpuane Haumboee
3HAYUMBIX MPOU3BCACHUH - pomanoB — «OcnerieHue» Kanertu u «Yesenrypy» [lnaroHoBa, HamicaHHBIX
30-¢ rompl. O6a XVIOXKHHKA PYKOBOACTBOBAINCH VCTAHOBKOW BBHIPA0OTATh CBOW COOCTBCHHBIN CTHIIb,
«CBOM 43BIK», YACTHBIM MPOSBICHHCM KOTOPOTO SBISCTCS HECOOCTBCHHO-NPSMAs PEdb, CO3AANOLIAS
ocobbiii monmudonmzM. «HenpaBUIBPHOCTE» IMIATOHOBCKOTO f3bIKA, XAPAKTCPUBYIOLIASCS PA3IHIHOTO
POAa OTKIOHCHUS OT SI3BIKOBOM HOPMBI PYCCKOTO $I3bIKA, U «aKyCTHYCCKUE Macku» y Kanettu BeicTymaroT
MapKepaMH X HHAWBUAYAILHOTO CTHIIS.

EcrectBenno, uto «pycckas nepcrnektusa»y Kanertu moxer ObiTh pacmupena. [IpoaykTuBHEIM
MPCACTABISICTCS CaM TOAXOA HCCICAOBAHMS PYCCKOH M aBCTPUHCKOM JHTEpaTrypel Yepe3 TBOPUYCCTBO
OJHOTO M3 SIpUalIIuX MPeACTABUTEICH MUPOBOU nuTeparypsl XX Beka — naypeara HoOenesckoit mpemun
Omuaca Karertn.
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HNOPATOK CJIENOBAHUA AABIOHKTOB B MHOI'OKOMITIOHEHTHBIX
ATPUBYTUBHbBIX KOMIIVIEKCAX

Almomauuﬂ. B cmamuve npedcmaeﬂeHbz pesyiiemambsl arHaiu3a Nno3uUyUOHHO2O0 pachnoNioNCeHUd AO0BIOHKMOE 8
MHOCOKOMNOHEHMHbIX ampu6ymueHblx KOMNJIEKCO8 8 AHSTIUTICKOM U PYCCKOM A3bIKAX. PaCCMOmp@Ha CMbICNIOBAA C8A3b
M@chay KOMNOHERMAMU KOMNJIEKCO8, UX meMa-pemMamuiecKka:d HanojiHe HHOCMb, COOMHECEHHOCHTb CURMAKMUYECKO20
eexmopa AOBIOHKINOG U UX CEMAHMUKU.

Kitouessie ciosa: adb;omcm, ampu6ymueHoe closocodemanue, no3uy Uil KOMnOHeHMOoe, I’lOpﬂdOK CJ108, CUHmMazMamukdad.

D.B. Shebzuhova
Pyatigorsk State University, Pyatigorsk, Russia

THE WORD ORDER OF ADJUNCTS IN MULTI-ATTRIBUTIVE COMPLEXES

Abstract. The article presents the results of the analysis of adjuncts distribution in English and Russian multi-
attributive complexes. Such factors as notional relationship between the components of complexes, their theme-rheme
conditions, correlation of adjuncts syntactic vector and their semantics are examined.

Key words: adjunct, attributive phrase, position of components, word order, syntagmatics.

IMo3ummoHHOCTh KOMITOHCHTOB MHOTOKOMITOHCHTHBIX CIIOBOCOUCTAHUN MOXKCT OMPCIACTATHCS APYT
OTHOCHUTEJIBHO JAPYTa HA OCHOBE TUCTPUOYTHUBHBIX OTHOIICHUH MEHK Iy HUMH C YUSTOM B3AUMOOTHOIICHUN
B S3BIKOBOM LIEIOM. PaccMoTpeHHIO JaHHOTO (PEHOMEHA MOCBSINCH IMHPOKUH KPYT HCCICAOBAHHH C
OTMOPOM HA CCTCCTBCHHBIC M HCKYCCTBCHHBIC NHCKYPCHUBHBIC YCIOBHS PCATHU3ALHNHA PA3HOYPOBHEBBIX
SI3BIKOBBIX CAUHUI] HA 0a3¢ aHrIos3biaHOTO [2, 4, 5, 7] u pycckosizpradoro marepuaia [3]. [lpeno3uruBras
JUCTPUOYIUS KAKIOTO K3 KOMIIOHCHTOB MHOTOKOMIIOHCHTHBIX arpuOyTHMBHBIX KOMILICkcoB (MAK)
€CTh MOPSIOK €ro PACIIONOKCHHS OTHOCHUTEIBHO MPEIUICCTBYIOIIEIO U MOCHeAyomero sneMenta. OHa
OTPSACTSICTCS ¢ YUCTOM BCEX OKPYIKCHHI, B KOTOPBIX JAAHHBIA KOMIOHCHT BeTpedactcs. OQHaKko B CHTy
CBODOOIHOTO JICKCHKO-CEMAaHTHUCCKOTO Xapaktepa MAK ucaucints BCe BOZMOKHBIC YIIOTPEONICHUS OTHOTO
37IEMEHTA OTHOCHTEIBHO APYTOr0 MPEACTABISICTCS TPOOICMATHYHBIM,

IMopsimox cremoBanust riaBHOW W 3aBucuMoin uactelik MAK gerepmunupoBan 3agaHHOMN
CHUHTAKCHYCCKOW CTPYKTYPOH M 4aCTCPCUHON MPHHAMICKHOCTHEO BXOAIIMX KOMIIOHCHTOB: (DMHAJIBHOC
noyioskeHue 3aHuMacT sapo MAK, 3aBucuMbie arpuOyThl CTOST B MPEHO3ULIMU K HEMY. B CTpyKTYpHOM
OTHOIICHHUU KOMIIOHCHTBI 3aBUCHMOM YacTH (PYHKIHOHAIBHO TOXKICCTBCHHBI, YTO OOYCIABIMBACT
CMOCOOHOCTh U3MCHECHUS UX MO3UIHH 0€3 TOTO, 4TOOBI BRI3BATH HAPYLICHUE TPAMMATHYE CKOH OPTaHU3ALIHH,

Ilopsagox chncmoBaHWsS KOMIIOHCHTOB, PAaBHO KAk M WX KOJIHYCCTBO, a, CICAOBATCIBHO, H
KOHCTPYHUPYEMBIC TUCTPUOYTHBHBIC OTHOLICHUS MExay anmemeHramu MAK, cBsizaHbl ¢ coaepiKaHHUEM
BBICKA3BIBAHUA. B aHTTHIACKOM SA3BIKE TTOPAIOK CIOB CBA3aH C BRIPAKCHUCM IPaMMATHICCKUX OTHOIICHHI
U TOPa3a0 PEKE MOXKET OBITh HCMONB30BAH B CTHIHUCTHUCCKHX LICIX, OH CKOpee (PUKCHUPYET MECTO

203

COOpHMK HayIHBIX TPYIOB



